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Mémorial
du

Grand-Duché de Luxembourg.
des

Großherzogtums Luxemburg.
Mardi, 9 juillet 1918. N° 39. Dienstag, 9. Juli 1918.

Arrêté grand-ducal du 9 juillet 1918, con-
cernant la saisie de la récolte de céréales
et de légumineuses accrue en 1918.

Nous MARIE A D É L A I D E , par la grâce
de Dieu Grande.-Duchesse de la Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc.

Vu la loi du 15 mars 1915, conférant au Gou-
vernement les pouvoirs nécessaire aux fins de
sauvegarder les intérêts économiques du pays
durant la guerre;

Vu la loi du 16 janvier 1866, sur l'orga-
nisation du Conseil d'État, et considérant.
qu'il y a urgence;

Après délibération du Gouvernement ou
Conseil;

Avons arrêté et arrêtons:

Art 1er. En attendant que le régime de la.
future récolte soit définitivement arrêté, toute
la récolte de 1918 de froment, de seigh, de
méteil, d'avoine, d'orge, de sarrasin, de légu-
mineux (pois, fèves et féveroles, lentilles), de
mélanges de céréales, de légumineux ont de
céréales et légumineux saisie au profit de
l'État.

Art, 2. Il est défendu, sans autorisation écrite
de l'Office d'achat et de répartition, de modifier
ou de déplacer les objets saisis, on d'en diposer
de n'importe quelle façon, sauf la cession à
l'État et sauf les Modes d'emploi qui seront
déterminés ultérieurement.

Großh. Beschluß vom 9. Juli 1918, betreffend
Beschlagnahme der diesjährigen Ernte an
Körner und Hülsenfrüchten.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u . ,u . , u;

Nach Einsicht des Gesetzes vom 15. März, 1915,
welcher der Regierung die nötigen Befugnisse
erteilt zur Wahrung der wirtchaftlichen Inter-
essen des Landes während des Krieges;

Nach, Einsicht des Art. 27 des Gesetzes vom
16. januar 1866, über die Einrichtung des
Staatsrates, und in Aubetracht der Dringlichteil;

Nach Berathung der Regierung im kon-
seil;

Haben beschlössen und beschließen:
Art. 1. In Erwartung endgültiger Regierung

der diesjähringen Ernteordnung ist die gesamte
Ernte des jahres 1918 an Weizen, (Speltz)
Roggen, Menggetreide (Mischler), Hafer,
Gerste, Heidekorn, Hülsenfrüchten (Erbsen,
Bohnen und Feldbohnen, Linsen), Gemengen
von körnerfrüchten, von Hülsenfruchten oder
von körner- mit Hulsenfruchten für den Staat
beschlagnahmt.

Art. 2. Es ist verboten, ohne schriftliche Er-
mächtigung der Staatlichen Einkaufs und Ver-
teilungszentrale, Veränderungen von Verichie
bungen an den beschlagnahmeten Produkten, vor
zunehmen, oder irgendwie darüber zu verfügen,
ausgenommen die Abgabe an den Staat und
vorbehaltlich der später zu bestimmenden Ver-
wendungsarlen.

Memorial
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Tous actes juridiques relatifs aux objet saisis
et contraires à la. prohibition qui précède sont
nuls. Y sont assimilés les actes résultant des
procédures de la saisie-arrêt ou de la saisie-
exécution.

Les conventions conclues avant l'entrée eu
vigueur du présent, arrêté, sont annulées, sauf
approbation par l'Office.

Les acquéreurs de provisions saisies dont
l'aliénation n'était pas permise, sont également
punissables.

Art . 3. Les détenteurs de produits des espèces
visées à l'art. 1er du présent arrêté sont auto-
risés et, tenus à les engranger et à pourvoir aux
mesures nécessaires à leur conservation. Il leur
est également permis de battre les céréales et
les légumineuses saisies.

Après le battage, la paille est, exemptée de
la saisie.

Art. 4. Les infractions et, tentatives d'in-
fraction aux dispositions du présent arrêté ou
des arrêtés ministériels à prendre pour en assu-
rer l'exécution seront punies d'un emprisonne-
ment de huit jours à trois ans et d'une amende
de 26 à 3000 fr., ou d'une de ces peines.

La confiscation de l'objet de l'infraction sera
ordonnée.

Art . 5, Notre Directeur général de l'agricul-
ture, de l'industrie et du commerce est. chargé
de l'exécution du présent arrêté.

Art . 6. Il n'est en rien dérogé aux dispositions
concernant le régime des récoltes accrues en
1917, ainsi que les provisions des espèces énu-

mérées à l'art. 1er du présent arrêté provenant
des récoltes antérieures ou d'importations étran-
gères.

Alle rechtsgeschäftliche Verfügungen über be-
schlagnahmte Produkte, die vorstehendem Verbot
zuwider sind, sind nichtig. Den rechtsgeschäft-
lichen Verfügungen stehen Verfügungen gleich,
die im Wege der Arrestvollziehung oder Zwangs-
vollstrechung erfolgen.

Die vor in Inkrafttreten dieses Beschlusses
getätigen Ubereinkommen sind annuliert, vorbe-
haltlich der Genehmigung durch die Staatliche
Einkaufs und Verteilungszentrale.

Die Erwerber von beschlagnahmten Pro-
dukten, deren Veräußerung nicht gestattet war,
sind ebenfalls strafbar.

Art . 3. Die Inhaber von Produkten der
im Art. 1 dieses Beschlusses erwähunten Arten
sind ermächtigt und verpflichtet, dieselben ein-
zuschenern und die zu deren Erhaltung nötigen
Handlungen vorzunehmen. Sie sind ebenfalls
berechtigt, die beschlagnahmten Körner- und Hül
senfrüchte auszudreschen.

Nach dem Ausdrusch ist das Stroh von der
Beschlagnahme frei.

Ar t . 4. Zuwiderhandlungen und Versuche
von Zuwiderhandlungen gegen die Bestim-
mungen dieses Beschlusses oder der zu deffen
Ausführung zu erlassenden Ministerialbeschlusse
werden mit Gesängnis von acht Tagen bis zu
drei jahren und mit Geldstrafe von 26 bis zu
3000 fr. oder mit einer dieser Strafen bestraft.

Die Einziehung des Gegenstandes der zu
widerhaudlung wird angeorduet.

Ar t . 5. Unser General-Direktor des Acker-
baus, der Industrie und des Handels ist mit
des Ausführung dieses Beschlusses beauftragt.

Ar t . 6. Die Bestimmungen betreffend die
Ernte des jahres 1917, sowie die Vorräte der
im Art . 1 dieses Beschlusses aufgezählten Arten,
welche aus vorjährigen Ernten stammen oder
aus dem Ausland eingeführt worden oder
werden, bleiben in Kraft.
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Art. 7. Le présent arrêté entrera en vigueur
le lendemain de sa. publication an Mémorial.

Château de Berg, le 9 juillet 1918
MARIE- ADELAIDE.

LES membres du Gouvernement,
L. KAUFFMAN.

L. MOUTRIER.
J. F A B E R .

M. K O H N .

Art. 7. Dieser Beschluß tritt am Tage nach
seiner Veröffentlichung im "Memorial" in Kraft.

Schloß Berg, den 9. Juli 1918.

Maria Adelheid.
Die Mitglieder der Regierung,

L. kauffman.
L. Moutrier.
J. Faber.
M. kohn.

Arrêté grand-ducal du 9 juillet 1918, concernant
la fermeture temporaire des moulins.

Nous MARIE - ADELAIDE, par la grâce de
Dieu. Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc,, etc, etc.;

Vu la loi du 15 mars. 1915, conférant au Gou-
vernement les pouvoirs nécessaires aux fins de
sauvegarder les intérêts économiques du pays
durant la guerre;

Vu l'arrêté grand-ducal du 31 juillet 1917,
concernant le régime, de la récolte de blé.

Revu l'arrêté grand-ducal du 22 juin 1918,
concernant la fermeture temporaire des moulin
et l'interdiction de moudre du blé de la récolte
accrue en 1918;

Vu l'art, 27 de. la loi du 16 janvier 1866, sur
l'organisation du Conseil d'Étal, et considérant
qu'il y a. urgence;

Après délibération du Gouvernement en
conseil

Avons arrêté et arrêtons:

Art. 1e r . l'art. 1er de l'arrêté grand-ducal du
22 juin 1918 prévisé est complété par la dispo-
sition suivante:

«Toutefois, en cas de nécessité dûment con-
statée, l'Office d'achats et de répartition pourra,
nous les conditions à déterminer par lui, auto-
riser la. mouture de produits de la récolte de
1917 aux moulins à façon après le 15 juillet
1918. »

Großh. Beschluß vom 9. juli 1918, betreffend
die zeitweilige Schließung der Mühlen.
Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden

Grosßherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Gesetzes vom 15. März 1915,
welches der Regierung die nötigen Befungnisse
ortrill zur Wahrung der wirtschaftlichen Inter-
essen des Landes während des Krieges.;

Nach Einsicht des Großh. Beschlusses vom 31.
juni 1917, betreffend das Regim der Getreide
ernte;

Nach Einsicht des Großh. Beschlusses vom 22.
juni 1918 betreffend die zeitweilige Schließung
der Mühlen und das Verbot des Vermahleus
von Getreide der Ernte 1918;

Nach Einsicht des Art. 27 des Gesetzes vom
16. januar 1866, über die Einrichlung des
Staatsrates, und in Anbetracht der Dringlichkeit;

Nach Beratung der Regierung im Kon-
seil;

Haben beschlussen und beschließen:
Art. 1. Art. 1 des vorerwähnten Großh, Be-

schlusses vom 22. Juni 1918 ist durch nachstehende
Verfügung ergänzt:

„Jedoch kann die Staatliche Einlauft und
Verteilungszentrale, in gehörig nachgewiesenem
Bedürfnisfall, unter den von ihr feslzusetzenden
Bedingungen, das Vermählen aus den kunden-
mühlen von Produkten der Ernte 1917 nach dem
15. juli 1918 gestalten."
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Arrêté grand-ducal du 9 juillet 1918, portant
interdiction de la cession et de l'acquisition
de pommes des terre, non récoltées et réglant
le commerce des pommes de terre hâtives.

Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce
de Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc;

Vu la loi du 15 mars 1915, conférant au Gou-
vernement les pouvoirs nécessaires aux fins de
sauvegarder les intérêts économiques du pays
durant la guerre;

Vu l'arrêté grand-ducal du 8 juin 1918,
concernant le régime des produits maraîchers;

Vu l'art. 27 de la loi du 16 janvier 1866, sur
l'organisation du Conseil d'État, et considérant
qu'il y a urgence;

Après délibération du Gouvernement en
conseil;

Avons arrête et arrêtons:

Art. 1er La cession et l'acquisition de pommes
de terre non récoltées, y compris les pommes de
terre hâtives, sont interdites sans autorisation
écrite de l'Office d'achat et de répartition.

Les convictions conclues avant l'entrée en
vigueur du présent arrêté sont annulées, sauf
approbation par l'Office.

Art. 2. Les dispositions de l'article qui pré-
cède ne sont pas applicables aux administra-
tions communales.

Großh. Beschluß vom 9. juli 1918, wodurch
Abgabe und Erwerb von nich ausgehobenen
Kartoffeln untersagt und der Handel mit
frühkartoffeln geregelt wird.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden,
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Gesetzes vom 15. März 1915
welches der Regierung die nötigen Befugnisse
erteilt zur Wahrung der wirtschaftlichen juter-
essen des Landen wahrend des krieges;

Nach Einsicht des Großh,. Beschlusses vom
8. juni 1918 betreffend das Regim der Gemüse;

Nach Einsicht des Art 27 des Gesetzes vom
16. januar 1868, über die Einrichlung des
Staatsrates, und in Anbetracht der Dringlichkeit;

Nach Beratung der Regierung im kon-
seil;

Haben beschlossen und beschließen

Art.1. Abgabe und Erwerb, von nicht aus-
gehobenen Kartoffeln, einschließlich Fruhkar
toffeln sind ohne schriftliche Ermächtigung der
Staatlichen Einkaufs und Verteilungszentrale
untersagt.

Die vor Inkrafttreten dieses Beschlusses ge-
tätigten Übereinkommen sind vorbehaltlich der
Genehmigung durch die Staatliche Einkauft
und Verteilungszentrale für nichtig erklärt.

Art. 2. Die Bestimmüngen vorstehenden
Artikels sind nicht anwendbar auf die Gemeinde
verwaltungen.

Art. 2. Notre Directeur général de l'agricul-
ture, de l'industrie et du commerce est chargé
de l'exécution, du présent arrêté qui sera inséré
au Mémorial.

Château de Berg, le 9 juillet 1918.
MARIE-ADÉLAIDE.

Le Directeur général de l'agriculture,
de l'industrie et du commerce,

J. FABER.

Art. 2. Unser General-Direktor des Ackerbaus
der Industrie und des Handels ist mit der Aus-
führnng dioses Beschlusses betraut, welcher im
„Memorial" veröffentlicht werden soll.

Schloß Berg, den 9. Juli 1918.

Maria Adelheid.
Der General-Direktor des Ackerbaus,

der Industrie und des Handels,
J . F a b e r
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Art. 3. L'acquisition de, pommes de terre
hâtives en vue de la, revente n'est permise
qu'aux revendeurs munis, en dehors de l'au-
torisation éventuellement requise en vertu de
l'arrêté grand-ducal du 9 octobre 1917 (Mém.
1917, p, 1153) ss.), d'une autorisation à dé-
livrer par l'administration communale où la
revente doit avoir l ieu; ces revendeurs ne
pourront revendre les pommes de terre hâ-
tives acquis qu'au marché public, de cette com-
mune, ou dans leurs magasins de vente. L'ad-
ministration communale ne peut délivrer l'au-
torisation prévisée qu'aux revendeurs qui avant
la guerre ont exposé des pommes de terre
hâtives en vente sur le territoire de la com-
mune, soit au marché public, soit dans un
magasin de vente.

Est également interdit l'achat de pommes
de terre hâtives effectués en dehors des con-
ditions susvisées,

La cession de pommes de terre hâtives à des
intermédiaires non pourvus de l'autorisation
visée à l'alinéa qui précède est également inter-
dite.

L'autorisation prévue aux alinéas qui pré-
cèdent n'est pas requise pour les ADMINISTRATIONS

communales.
Les marchés conclus avant la mine en vigueur

du présent arrêté et non encore exécutés sont
annulés, sauf approbation par l'Office,

Art, 4 Les infractions et tentatives d'in-
fraction aux dispositions du présent arrêté
seront punies d'un emprisonnement de huit
jours à trois ans et d'une amende de 26 à
.1000 fr,. ou d'une de ces peines.

La confiscation de l'objet de l'infraction sera
ordonnée.

Art. 5 Notre Directeur général de l'agricultu-
re, de l'industrie et du commerce est. chargé

Art. 3. Der Erwerb von Frühkartoffeln
zwecks Wiederverkaufs ist nur den Wiederver-
läufern gestattet, welche, außer der gegebenen-
falls durch Großh. Beschluß vom 9. Oktober
1918. ,Mem. 1917, S. 1153 ff.) erforderten Er-
mächtigung, mit einer von der Gemeindeverwal-
tung der Gemeinde, in welcher der Wiederver-
kauf stattfinden soll, auszustellenden Ermächtigung
versehen sind; diese Wiederverkäufer dürfen die
erworbenen Frühkartoffeln nur auf dem öffent-
lichen Morkt dieser Gemeinde oder in ihren
Verkaufsläden Wiederverkaufen. Die Gemeinde-
verwaltung darf vorerwähute Ermächtigung um
den Wiederverkäufern ausstellen, welche vor
dem krieg Frühkartoffel!! in der Gemeinde,
entweder auf dem öffentlichen Markt oder in
einem Verkauftsladen, zum Verkauf ausgestellt
haben.

Desgleichen ist der Aukauf von Frühkartof-
feln, welcher nicht unter den vorstehenden Be-
dingungen gelätigt wird, untersagt.

Die Abgabe von Frühkartoffeln an Zwischen-
händler, die nicht im Besitze der im vorher-
gehenden Absatz vorgesehenen Ermächtigung
sind, ist ebenfalls untersagt.

Die in den vorhergehenden Absätzen vorge-
sehene Ermächtigung ist nicht für die Gemeinde-
verwaltnugen erforderlich.

Die vor Inkrafttreten dieses Beschlusses ge-
tätigten und noch nicht ausgeführten Händel
sind, vorbehaltlich der Genehmigung der Zen-
trale, für nichtig erklärt.

Art. 4. Zuwiderhandlungen und Versuche von
Zuwiderhandlungen gegen die Bestimmungen
dieses Beschlusses werden mit Gefängnis. von
acht Tagen bis zu drei Jahren und mit Geld-
strafe von 26 bis zu 3000 Fr. oder mit einer
dieser Strafen bestraft.

Die Einziehung des Gegenstandes der Zu-
widerhandlung wird angeordnet.

Art. 5. Unser General-Direktor des Ackerbaus
der Industrie und des Handels ist mit der Aus-
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de l'exécution du présent arrêté qui entrera
en vigueur le 10 juillet 1918.

Luxembourg, le 9 juillet 1918.
MARIE-ADELAIDE.

Les membres da Gouvernement,
L. KAUFFMAN.
L. MOUTRIER.
J. FABER.
M. KOHN.

führung dieses Beschlusses beauftragt, der an,
10. juli 1918 in Kraft tritt.

Luxemburg, den 9. Juli 1918

Maria Adelheid.
Die Mitglieder der Regierung,

L .Kauffman.
L. Moutrier.
J. Fade r .
M. Kohn .

Arrêté du 9 Juillet 1918, concernant la fixation
des prix maxima de vente des pommes de
terre hâtives.

L E DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'AGRICULTURE,
DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE;

Vu l'art. 1 e r de la loi du 28 novembre 1914
concernant la fixation du prix maxima de vente
de certains objets de première nécessité;

Après délibération du Gouvernement en
conseil;

Arrête:

Art. 1e r . Les prix maxima de vente des pom-
mes de terre hâtives sont fixés comme suit:

1° en cas de vente par quantités d'au moins
100 kg.:

a) jusqu'au 13 juillet, à 75 fr. les 100 kg.;
b) à partir du 14 juillet jusqu'au 20 juillet,

à 60 fr. les 100 kg.;
c) à partir da 21 juillet; jusqu'au 27 juillet,

à 55 fr. les .100 kg.;
d) à partir du 28 juillet jusqu'au 3 août,

à 50 fr. les 100 kg.;
e) à partir du 4 août jusqu'au 10 août, à,

40 fr. les 100 kg.;
f) à partir du 11 août jusqu'au 17 août,

à 30 fr. les 100 kg.;
g) à partir du 20 août, à 22 fr. les 100 kg.;

2° en cas de vente par quantités de moins
de 100 kg.:

Beschluß vom 9. juli 1918, betreffend Fest-
setzung von Höchstverkaufspreisen für Früh-
kartoffeln.

Der Genera l -D i rek to r des Ackerbaus,
der Industrie und des Handels;

Nach Einsicht des Art. 1 des Gesetzes vom
28. November 1914, betreffend Festsetzung von
Höchstvertaufspreisen für gewisse Bedarfsgegen-
stände;

Nach Beratung der Regierung im kon-
seil;

Beschließt:

Art. 1. Die Höchstverkaufspreise sur Früh-
kartoffeln sind festgesetzt wie folgt:

1. dein, Verkauf in Mengen von wenigstens
100 kg:

a) bis zum 13. juli, auf 75,00 fr. pro 100 kg;
b) vom 14. juli bis zum 20. juli auf 60,00 fr.

pro 100 kg.
c) vom 21 juli bis zum 27. Juli auf 55,00

fr. pro 100 kg;
d) von, 28. Juli bis zum 8. August, auf 50,00

Fr. pro 100 kg;
e) vom 4. August bis 10. August, auf 40,00

Fr. pro 100 kg;
f) vom 11. August bis zum 17. August, auf

30,00 Fr. pro 100 kg:
g) vom 20. August ab, aus 22,00 fr. pro
100 kg;
2. beim Verkauf in Mengen von weniger als

100 kg:



a) jusqu'au 13 juillet, à 12,50 fr. le bichet de
20 litres;

b) à partir du 14 juillet jusqu'au 20 juillet,
à 10,00 fr. le bichet 20 litres;

C) à partir du 21 juillet jusqu'au 27 juillet,
à 8,75 fr. le bichet de 20 litres;

d) à partir du 28 juillet jusqu'au 3 août, à
7,50 fr. le bichet de 20 litres;

e) à partir du 1 août jusqu'au 10 août, à
6,25 fr. le bichet de 20 litres;

f) à partir du 11 août jusqu'au 17 août, à
5 fr. le bichet de 20 litres;

g) à partir du 20 août, a, 3,50 fr. le bichet
de 20 litres.

Art. 2. Quiconque demandera ou acceptera
des prix supérieurs aux prix maxima fixés ci-
avant sera puni d'un emprisonnement de huit
jours à six mois et d'une amende de 26 à 3000 fr.,
ou d'une de ces peines.

A r t . 3 . Le présent, arrêté entrera en vigueur
le 10 juillet 1918.

Luxembourg, le 9 juillet 1918.
Le Directeur général de l'agriculture,

de L'industrie et du commerce
J. FABER.

a) bis zum 13 Jul i , auf.12,50 Fr. den Sester
von 20 Litern;

b) vom 14. Jul i bis zum 20. Jul i , auf 10,00 Fr.
den Sester von 20 Litern;

c) vom 21. Jul i bis zum 27. Jul i , auf 8,75
Fr. den Sester von 20 Litern.

d) vom 28. Jul i bis zum 3. August auf 7,50
Fr. den Sester von 20 Litern.

c) vom 4. August bis zum 10. August, auf
6,25 Fr. den Sester von 20 Litern;

f) vom 11. August bis Zum 17. August, auf
5,00 Fr. den Sester von 20 Litern;

g) von, 20. August ab, auf 3,50 Fr. den
Sester von 20 Litern.

Art . 2. Wer höhere Preise als die vorstehend
festgesetzten Höchstpreise fordert oder annimmt,
wird mit Gefängnis von acht Tagen bis zu sechs
Monaten und mit Geldstrafe von 26 bis zu
3000 Fr. oder mit einer dieser Strafen bestraft.

Art . 3. Dieser Beschluß tritt am 10 Jul i 1918
in kraft.

Luxemburg, den 9. Jul i 1918.

Der General-Direktor des Ackerbaus,
der Industrie und des Handels,
F. Faber.
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Ankauf von Schlachtvieh im Interesse der Fleischversorgung des Landes.

Mit dem kommissionsweisen Aukauf von
Schlachtvieh sind einstweilen betraut in den
Gemeinden;
Arsdorf: Hr. Nikolaus Krier, Viehhändler,

Arsdorf;
Asselborn, Hr. Christian Neumann, Viehhändler

Sassel;
Bartringen: Hr. Samuel Levy- Cerf, Viehhändler,

Neumerl;
Bastendorf: Hr. Nikolaus Lentz, Viehhändler,

Bastendorf;
Bauschleiden: Hr. Heinrich Siebenaler, Vich-

händler, Baschleiden;

Bech: Hr. Hermann Nusbaum, Viehhändler
Consdorf;

Beckerich Hr Bernard Kremer, Viehhandler,
Beckerich ;

Bettborn: Hr. Nikolaus Majerus, Viehhändler,
Oapern;

Bettemburg; Hr, Johann Thommes, Landwirt,
Budersberg;

Bettendorf; Hr, Viktor Fischbach, Viehhändler,
Schieren;

Betzdorf; Hr. Karl Levy Vichhändler, Gon-
deringen;

Bissen: Hr. Jakob Adam, Vichhändler, Bissen
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Bogen: Hr. Christian Neumann, Viehhändler
Sassel;

Bovingen-Attert : Hr. Peter Schrœder, Vieh-
händler, Bövingen;

Bondorf: Hr. Peter Fox, Viehhändler, .Ram-
brouch;

Bourscheid: Hr. Leopold Herz, Vichhandlet,
Ettelbrück;

Bous : Hr. Josef Fiedler, Viehhändler, Remich ;
Bürmeringen; Hr. Leo Levy, Viehhändler,

Mondorl;
Clerf: Hr. Johann Peter Schöltes, .Viehhändler,

Munshausen;
Consdorf: Hr. Mathias Weiter, Landwirt, Wol-

pert (Consdorf);
Consthum: Hr. Nikolaus Grusques, Viehhandler,

Holsthum;
Contern: Hr. Anton Gargen, Viehhändler,

Mutfort;
Dalheim; Hr. Salvador Marx, Viehhändler,

Mondorf;
Diekirch: Hr. Johann Peter Kremer, Vieh-

handler, Diekirch;
Differdingen: Hr. Johann Dostert, Viehhändler,

Niederkorn;
Dippach: Hr. Cerf Nathan, Viehhändler, Dip-

pach;
Düdelingen: Hr. Sylvain Cähen, Viehhändlot,

Düdelingen;
Echternach: Hr. Marx Kalm, Viehhändler,

Echternach;
Müh: Hr. Michel Schmit, Viehhändler, Mühlen-

bach;
Ell Hr Johann Peler Hanen, Viehhändler,

Nordingen;
Ermsdorf: Hr. Mathias Beck, Viehhändler,
Schieren;
Erpaldingen: Hr. Johann Peter Krener, Vieh-
handler Diekirch,;
Esch a. d. Alzette Hr. Andreas Werer, Vieh-

händler, Esch a. d. Alz.;

Esch a. der Hauer: Hr Johann Krier, Vieh-
handler, Esch a. d Sauer,

Eschweiler: Hr. Johann Reiners, Viehhändler,
Enscheringen;

Ettelbruck Hr. Johann Peter Wilmes, Vieh-
händler, Ettelbruck;

Fels: Hr. Salomon Herz, Viehhandler Meder-
nach ;

Feulen: Hr. Johann Peter Wilmes, lehhandler,
Ettelbruck;

Fischbach: Hr SALOMON Kahn, Viehhändler,
Modernach;

Flaxweiler: Hr. Nikolaus Chevraux, Vichhandler,
Beyren;

Folscheid: Hr. Michel Mercators, Viehhändler,
Rambrouch;

Fouhren: Hr. Emil Herz, Viehhandler, Diekirch,
Frisingen; Hr. Moses Israel, Viehhändler,

Mondorf;
Garnich: Hr. Samuel Nathan, Viehhändler,

Dippach ;
Gœsdorf: Hr. MOSES Levy, Vichhandler, Ettel-

brück ;
Grevenmacher Hr. Jakob Bonem, Viehhandler,

Grevenmacher ;
Grosbous: Hr. Peter Fo(…), Vichhändler, Ram-

brouch;
Hamm: Hr Sylvain Man, Viehhändler Holle-

rich ;
Harlingen Hr. Johann Krier, Viehhändler,

Esch a. d. Sanem,
Heffingen Hr. Marx Herz, Viehhändler, Meder-

nach;
Herderscheid: Mr. Jakob Glœsener, Viehhändler,

Heiderscheid;
Hernerscheid; Hr. Alfons Theis, Viehhändler,

Binsfeld ;
Helzingen: Hr. Johann Meyers, Viehhändler,

lflingen;
Hesperingen: Hr. Israel Salomon, Viehhändler,

Mondorf;
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Hobscheid: Hr. Bernard Kremer, Viehhändler,
Beckerich;

Hollerich: Hr. Sylvain Levy, Viehhändler,
Hollerich;

Hoscheid: Hr. Jakob Levy, Viehhändler, Ettel-
brück;

Hosingen: Hr. Nikolaus Geholtes, Viehhändler,
Munshausen;

Junglinster: Hr. Kduard Beck, Viehhändler,
Godbringen;

Kautenbach: Hr. Jakob Levy, Viehhändler,
Ettelbrück;

Kayl: Hr. Peter Kremsr, Viehhändler, Rüme-
lingen;

Kehlen: Hr. Johann Kayaer, Viehhändler,
Kehlen;

Kœrich: Hr. Eugen Reding, Viehhändler,
Gœtzingen;

Kopstal: Hr. Johann Peter Gonner, Viehhändler,
Rollingergrund;

Küntzig: Hr. Peter Even, Viehhändler, Küntzig;
Lenningen: Hr. Robert Cahen, Viehhändler,

Canach;
Leudelingen: Hr. Justin Levy, Viehhändler,

Leudelingen:
Lintgen: Hr. Johann Frisch, Viehhändler,

Reckingen (Mersch);
Lorentzweiler: Hr. Andreas Elvinger, Viehhändler,

Walferdingen;
Luxemburg: Hr. Sylvain Levy, Viehhändler,

Hollerich;
Manien: Hr. Josef Karl, Viehhändler, Kohlen;
Manternach: Hr. Jakob Bonem, Viehhändler,

Grevenmacher;
Mecher: Hr. Nikolaus Engel, Viehhändler,

Bowen ;
Medernach; Hr. Aron kahn, Vichhändler, Me-

dernach;
Mersch: Hr. Johann Friisch, Viehhändler,

Reckingen (Mersch);
Mertert: Hr. Peter Weis-Kieffer, Landwirt,

Wasserbillig;

Mertzig: Hr. Max Levy, Viehhändler, Ettel-
brück;

Mompach: Hr. Marx Kahn, Viehhändler, Ech-
ternach;

Mondorf: Hr. Paul Marx, Viehhändler, Mondorf;
Monnerich: Hr. Gustav Wilhelm, Landwirt,

Bergem ;
Munshausen: Hr. Nikolaus Geholtes, Viehhänd-

ler, Minishausen;
Neunhausen: Hr. Nikolaus Kner, Viehhändler,

Arsdorf;
Niederanven: Hr. Arthur Lampach, Eigentümer,

Hostert (Niederanven);
Niederkerschen: Hr. Raphaël Kahn, Viehhändler,

fisch a. d.Alz.;
Nommern: Hr. Salomon Kahn, Viehhändler,

Medernach ;
Oberwampach: Hr. Jakob Klein, iehhändler,

Pintsch;
Perl: Hr. Michel Mercaloris, Viehhändler,

Rambrouch;
Petingen: Hr. Raphaël Kahn, Viehhändler,

Esch a. d. Alz. ;
Putscheid: Hr. Johann Peter Junch, Vieh-

händler, Bastendorf;
Reckingen: Hr. Lucien Levy, Viehhändler,

Leudelingen;
Medingen: Hr. Hubert kohnen, Viehhändler,

Reichlingen;
Reisdorf Hr. Viktor Fischbach Viehhändler,

Schleren;
Remershen Hr. Felix Marx Viehhändler,

Remich;
Remich: Hr. Josef Fieder Vichhändler Remich;
Rodemburg: Hr. Isidor Joseph Viehhändler,

Junglinster;
Roeser Hr. Johann Peter Gill, Viehhändler,

Esch a. d. Alz.;
Rollingergrund: Hr. Johann Peter Gönner, Vieh-

händler, Rollingergrund ;
Rosport: Hr. Heinrich Werdel, Landwirt, Ros-

port;



Caisse d'épargne. — A la date du 29 juin 1918, les livrets nos 109588, 109589, 159284 et 198397 ont été
déclarés perdus. Les porteurs des dits livrets sont invités à les présenter dans la quinzaine à partir de
ce jour, Soit au bureau central, soit à un bureau auxiliaire quelconque de la Caisse d'Épargne, et à faire
valoir leurs droits Faute par les porteurs de ce faire dans le dit délai, les livrets en question seront dé-
clarés annulés et remplacés par des nouveaux.

Caisse d'épargne. — Par décision en date du 3 juillet 1918, le livret n°193530 a été annulé et
remplacé par un nouveau.

Luxemburg, le 6 juillet 1918.
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Rümelingen: Hr. Peter Kremer, Viehhändler,
Rümelingen;

Saeul: Hr. Nikolaus Frisch, Viehhändler, Saeul;
Sandweiler: Hr. Josef Levy, Viehhändler, Hol-

lerich;
Sassenheim: Hr. Cahen-Meyer, Viehhändler,

Esch a. d. Alz.;
Schieren: Hr. Heinrich Beringer, le Händler,

Schieren;
Schifflingen: Hr. Andreas Werer, Viehhändler,

Esch a. d. Alz.;
Schüttringen: Hr. Israel Levy, Viehhändler,

Arlonerstrasse;
Simmern: Hr. Nikolaus Frisch, Viehhändler,

Säul;
Stadtbredimus: Hr. Josef Spelte, Viehhändler,

Greiveldingen;
Steinfort: Hr. Albert Schmit, Viehhändler,

Hagen;
Steinsel: Hr, Lippmann Herz, Viehhändler,

Rollingergrund;
Strassen: Hr. Peter Josef Graf, Viehhändler,

Strassen;
Tüntingen: Hr. Nikolaus Biver, Viehhändler,

Keispelt;
Ulflingen: Hr. Johann Meyers, Viehhändler,

Ulffingen;
Useldingen: Hr. Heinrich Hennico, Viehhändler,

Useldingen;

Vianden: Hr. Emil Herz, Viehhändler, Die-
kirch;

Vichten: Hr. Heinrich Hennico, Viehhändler,
Useldingen;

Wahl: Hr. Nikolaus Majerus, Viehhändler,
Ospern;

Waldbillig: Hr. Marx Herz, Viehhändler, Me-
dernach;

Waldbredimus: Hr. Robert Cahen, Viehhändler,
Canach;

Walferdingen: Hr. Andreas Elvinger, Vieh-
händler, Walferdingen;

Weiler zum Turm: Hr. Raphaël Joseph, Vieh-
händler, Hollerich;

Wellenstein: Hr. Felix Marx, Viehhändler,
Kanach;

Wiltz: Hr. Johann Reinen, Viehhändler, En-
scheringen;

Wilwerwiltz: Hr. Michel Weiler, Viehhändler,
Pintsch;

Winseler; Hr. Michel Herz, Viehhändler, Ettel-
brück;

Wormeldingen: Hr. Nikolaus Cheneaux, Vieh-
händler, Beyren,

Luxemburg, den 9. Juli 1918.

Der General-Direktor Ackerbaus.

der Industrie und des Handels,
J. FABER.
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Relevé des valeurs au porteur frappées d'opposition,
publié en exécution de l'art. 4 de la loi du 16 mai 1891.

Nature des valeurs.

A. Titres.
I . Obligations.

1° Obligations foncières de
l'État du Grand-Duché
de Luxembourg.

2° Emprunts de communes:
a) Basbellain de 1877.
b) Biver de 1888,
c) Luxembourg de 1892.

3° Chemins de fer:
a) Guillaume-Luxem-

bourg.

b) Prince-Henri.

4° Valeurs industrielles:
a) Société anonyme des

hauts fourneaux de
Differdange 4 % de
1898.

b) Société anonyme des
hauts fourneaux et
aciéries de Rume-
lange-St. Ingbert 4 %
de 1894.

c) id. id. 4 %
de 1896.

d) Société anonyme des
aciéries réunies de
Burbach -Eich - Dude-
lange 4 % de 1914.

e) id. id. 5%
de 1914.

II. Actions,
1° Banque Internationale

à Luxembourg.
2° id. id.

3° id id,

4° id. id.
5° Hauts fourneaux et

forges de Dudelange.
6° Hauts fourneaux et

aciéries de Rume-
lange-St-ingbert

Serie et numéros des titres.

Litt A. Nos 4188 (1re émission de 1901), 5421, 5422, 5423, 6305,
6799, 6800, 8350, 8938 (3° émission de 1907).10).

Litt. B. Nos13054, 13055 (2e émission de 1903), 18177, 21369,
21370 (3e émission de 1907).10). 331, 2821, 28890.

Litt. C. N° 2586 (2e émission de 1903), 9320,9321,9322,9487,12819.

N° 29.
Nos 61, 62, 63,
Litt. A. Nos120, 139, 140, 298, 395, 552, 638, 652.
Litt. B, Nos480, 481, 482, 483, 484, 485, 486, 487, 488, 489, 490,

491, 8331 0 , 83410), 83510), 83710), 83810), 981, 982.

Nos 1543, 1544, 2814, 4097, 8337, 12650, 13465, 14005, 14141,
16168, 16655, 17741, 23386, 23689, 26775, 26776, 36228, 40834,
45058, 49097, 53391, 53867, 53868, 53869, 53870, 53871, 53872,
53873, 53874, 53875, 53876, 53877, 55388, 55389, 55390, 72086,
72641, 73573, 73574, 73575, 73576, 73577, 73578, 73747, 79366,
79367, 100257, 107051, 120968, 123097, 135195.

Nos 15683, 15684, 15695, 15696, 15699, 15700, 15801, 15802,
15803, 24715.

Nos 16, 17, 18, 19, 20, 21.

Nos 1197, 1218, 1219, 1221, 1271, 1273, 2186, 2187.

Nos 1414, 1415, 1416, 1417, 1418, 1419.

Nos 101410), 101510), 101610), 101710), 101810), 101910) 970110),
989710), 989810), 989910 , 2093910), 3360016), 3856716), 3856816),
5427216), 5427316), 5871310), 5871410), 5991910), 61751.

Nos 2502 à 2509, 2511 à 2515, 2518 à 2524, 2526 à 2531.

Série I . Litt. A. Nos 9533, 9534, 9535, 9536, 20131, 20132, 20133.
(Ces titres ont été délivrés pro duplicata.)

Série 1. Litt. A. Nos 13020, 13190, 13192, 13631, 13632, 13633,
13801, 13802, 13803, 13804, 13805, 15112, 15204, 18782, 18942,
1894312).

Série 11. Litt. B. Nos 63181, 63182, 63183, 63184, 63185, 63186,
63187, 63188, 63189, 63190, 63191, 63192, 63193, 63194, 6319512).

Série II. Litt. B. N° 74856.
N° 10514.

No 2411.

Valeur nomi-
nale de

chaque titre.

200

500

1000

500
100

1000
500

500

500

500

500

500

500

500

2$0

250

250

250
500

500
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Victor Bück, Luxembourg.

B. Coupons,
I. Obligations.

1° Obligations foncières de Li t t . B. Nos 4175, 5603 (1re émission de 1901)18), 17895, 17896 500
l'État du Grand-Duché (3° émission de 1907)14).
de Luxembourg,

2° Emprunts de communes:
a) Hesperange; Nos 291, 292, 293. 100
b) Hollerich. Li t t . A. N° 51. 500

Lit t . B. N°46 à 51 inclus. 100
3° Chemins de fer:

a) Guillaume-Luxbg. Nos 21532, 22302, 51158, 90546, 95513. 500
b) Prince-Henri 3 %. Nos 6160, 6161, 12331. 500

II Actions.
1° Banque Internationale Série III. N°89641.15). 250

Luxembourg.
2° Chemins de fer:

a) Guillaume-Luxem- Nos 112729), 112739), 26437°), 264389), 264399), 264409), 278799), 500
bourg. 325669), 38121°), 404699), 408419), 413489),

b) Prince Henri. Nos 147431), 214212), 228981), 234211), 28056, 285552), 288511), 500
530502), 530512), 530528) 546132), 608 512) 746892).

3° Valeurs industrielles:
a) Société anonyme des N°303417), 3041"), 306917), 307017), 307317), 307717), 9329, 933117), 500

hauts fourneaux et 1635517), 1635817), 1746517).
forges de Dudelange.

b) Société en comman- N° 4668), 10647), 12473), 18723), 22404), 22414), 22424), 23854), 1000
dite d. forges d'Eich, 35353), 41437), 45678), 49014), 49024), 49038), 49044), 49054},
établie sous la raison 49064), 49074), 49084), 49094), 49718)
sociale de « Legallais.
Metz et Cie».

c) Société anonyme Nos 309 à 3995), 4008). 500
« Compagnie générale
des ciments» à Lu-
xembourg (Parts de
fondateurs).

d) Société anonyme Nos 135711), 135811). 500
«Compagnie générale
des ciments» à Dom-
meldange.

Luxembourg, le 1er juillet 1918. Le Ministre d'Etat, Prisident du Gouvernement,
L. KAUFFMAM.

1)
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
9)

10)
11)
12)
13)
14)
15)

16)
17)

Opposition limitée au coupon N° 29.
id.
i d .
id.
id.

id.
ïd.
id.
i d
id.
id.
id.
id.
id.
id.

id.
id.

aux coupons Nos 27 à 35.
au coupon de 1906/1907.
au coupon N° 36.
au coupon N° 4 exercice 1900 à 1901 et, pour les titres 325 à 374, également au

coupon N° 5 exercice 1901 à 1902.
aux coupons Nos 4 et 5.
aux coupons Nos 41 et suivants.
au coupon N° 44.
aux coupons à l'échéance du 1er juillet 1908.
aux feuilles de capital.
aux coupons N°3 à 30 inclusivement.
aux, feuilles de capital
aux coupom et à la délivrance d'une nouvelle feuille de coupons.
aux coupons échus à partir du 1er octobre 1914.
aux coupons échus et à la délivrance d'une nouvelle feuille de coupons pour

les exercices 1909 à 1918
au coupon N° 5,
au coupon N° 24.
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